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See the notice on TED website

271739-2026 - Konkursas
Bulgarija – Uosto įrenginiai – Доставка и монтаж на понтони съоръжения за Пирс 2 и 3 на 
лодкостоянка в гр. Созопол
OJ S 77/2026 21/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
E. paštas: otdel_pnous@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Доставка и монтаж на понтони съоръжения за Пирс 2 и 3 на лодкостоянка в 
гр. Созопол
Aprašymas: Предвидено е доставка и монтаж на метални понтони за плаващи пирсове и 
кейове със специфични конструкции и размери, усилени предвид недостатъчната 
защитеност на акваторията от дифрактирали, отразени и интерферирали вълни и 
вълнови течения в района на лодкостоянката на рибарско пристанище „Гаван“ в гр. 
Созопол. Основното разстояние между пирсовете е 35.5м. Така позиционираните 
пирсовете ангажират общо оперативна акватория от 21956.34 кв. м. Понтоните ще се 
привързват към дъното с т.н. дънни котви, котвени въжета и вериги. Ангажираната 
брегова ивица мерена 4 от осите на двата крайни съставни пирса е 6*37.5=225м. 
Максималната дълбочина на оперативната акватория достига 5.0 м., при спокойна 
ритмика на изобатите. Пирс 2 (1 бр.) - 2.5 м. х 48 м., FB 55 cм./55 см. надводен борд, 
подсилен за екстремни условия Пирс 3 (1 бр.) - 2.5 м х 48 м FB 55cm/ 55 см надводен 
борд, подсилен за екстремни условия. T-Понтон (4 бр.) 2.5 м. x 9 м., за понтон с 
надводен борд 55 см., подсилен за екстремни условия Фингерите (32 бр.) трябва да са 
7м. х 0.75 м. и с надводен борд 55 см
Procedūros identifikatorius: 7bebb010-20dd-4cbc-ad11-5652c6fcbff7
Vidaus identifikatorius: 566183
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34931000 Uosto įrenginiai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Избраният Изпълнител преди сключване на договор представя 
гаранция за изпълнение в размер на 5% от стойност на договора в лева без ДДС. 
Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: - парична сума; - 
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банкова гаранция; - застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. При представяне на гаранцията във вид на платежно 
нареждане – паричната сума се внася по сметка на Община Созопол: Обслужваща 
банка: ЦЕНТРАЛНА КООПЕРАТИВНА БАНКА АД IBAN: BG 41 СЕСВ 9790 3379 9626 02, 
BIC: СЕСВBGSF Преди извършване на авансовото плащане по договора, Изпълнителят 
представя на Възложителя гаранция за авансово плащане в размер на 100 % от 
стойността на аванса, безусловна, неотменяема и платима при първо писмено 
поискване. Гаранцията за авансово предоставени средства се представя по избор на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в една от формите, посочени в ЗОП. Ако е банкова гаранция, да е 
издадена от банка, която е лицензирана да извършва дейност в Република България 
или в държава – членка на Европейския съюз

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 478 109,96 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Доставка и монтаж на понтони съоръжения за Пирс 2 и 3 на лодкостоянка в 
гр. Созопол
Aprašymas: Предвидено е доставка и монтаж на метални понтони за плаващи пирсове и 
кейове със специфични конструкции и размери, усилени предвид недостатъчната 
защитеност на акваторията от дифрактирали, отразени и интерферирали вълни и 
вълнови течения в района на лодкостоянката на рибарско пристанище „Гаван“ в гр. 
Созопол. Основното разстояние между пирсовете е 35.5м. Така позиционираните 
пирсовете ангажират общо оперативна акватория от 21956.34 кв. м. Понтоните ще се 
привързват към дъното с т.н. дънни котви, котвени въжета и вериги. Ангажираната 
брегова ивица мерена 4 от осите на двата крайни съставни пирса е 6*37.5=225м. 
Максималната дълбочина на оперативната акватория достига 5.0 м., при спокойна 
ритмика на изобатите. Пирс 2 (1 бр.) - 2.5 м. х 48 м., FB 55 cм./55 см. надводен борд, 
подсилен за екстремни условия Пирс 3 (1 бр.) - 2.5 м х 48 м FB 55cm/ 55 см надводен 
борд, подсилен за екстремни условия. T-Понтон (4 бр.) 2.5 м. x 9 м., за понтон с 
надводен борд 55 см., подсилен за екстремни условия Фингерите (32 бр.) трябва да са 
7м. х 0.75 м. и с надводен борд 55 см
Vidaus identifikatorius: 566183

5.1.1.  Tikslas
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Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34931000 Uosto įrenginiai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 180 Dienos

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 478 109,96 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondas (EJRŽAF) (2021
/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е реализирал минимален общ 
оборот през последните три (3) приключили финансови години в размер на не по-малко 
от на прогнозната стойност по поръчката. • Общият оборот се изчислява на база 
годишните обороти за последните три приключили финансови години, или за по-кратък 
период – в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. • Съгласно § 2, т. 66 от Допълнителните разпоредби на ЗОП, „годишен 
общ оборот“ е сумата от нетните приходи от продажби.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Под „дейности с предмет и обем, идентични или сходни с 
тези на поръчката, следва да се разбира, изпълнение на доставка и монтажни дейности 
свързани със съоръжения за акостиране на плавателни съдове, разположени във водна 
среда. Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 (една) дейности с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката през последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата. Възложителят не поставя изискване, относно 
изпълнен обем.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
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Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: • Фi – Цена за изпълнение, с относителна тежест 70 %
Aprašymas: Финансовата оценка се определя по формулата: Фi = (Фmin / Фk) × 100 
където: • Фk – предложената от участника цена; • Фmin – най-ниската предложена цена. 
Участникът, предложил най-ниска цена, получава 100 точки
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: • Рi – Срок за реакция при възникнали повреди, с относителна тежест 30 %
Aprašymas: Оценката по показател „Срок за реакция“ се определя по формулата: Рi = 
(Рmin / Рk) × 100 където: • Рk – предложеният срок за реакция от съответния участник; • 
Рmin – най-краткият предложен срок сред допуснатите оферти. Под „срок за реакция“ се 
разбира времето (в календарни дни), в което изпълнителят се задължава да 
предприеме действия след уведомление от страна на възложителя при възникване на 
технически проблем или авария. Предложеният срок: • не по-кратък от 1 (един) 
календарен ден; • не може да бъде по-дълъг от 5 (пет) календарни дни; • се посочва в 
цяло число.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/566183
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/566183
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 11/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 13/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Изпълнителят трябва да бъде производител или 
икономически оператор, който има право да предлага, доставя, монтира и осигурява 
гаранционна поддръжка на предлаганите понтонни съоръжения на територията на Р. 
България и ЕС. За доказване на това обстоятелство преди подписване на договора се 
представя документ (договор, оторизационно писмо или друг еквивалентен документ), 
издаден от производителя, удостоверяващ правото му да доставя, монтира и осигурява 
гаранционно обслужване на предлаганите изделия. Документът следва да бъде валиден 
за срока на изпълнение на поръчката и за целия гаранционен период. Оторизирана 
сервизна база е такава, при която извършването на гаранционно обслужване, ремонт 
или подмяна на компоненти не води до отпадане или ограничаване на гаранционната 

https://app.eop.bg/today/566183
https://app.eop.bg/today/566183
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отговорност на производителя. 2.2. Обучение и инструктаж Изпълнителят следва да 
проведе инструктаж на минимум двама представители на Възложителя относно: • 
особеностите на конструкцията; • правилата за експлоатация и п
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от: 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура;
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА СОЗОПОЛ
Registracijos numeris: 000057236
Pašto adresas: пл.ХАН КРУМ №.2
Miestas: гр.Созопол
Pašto kodas: 8130
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Галина Георгиева
E. paštas: otdel_pnous@abv.bg
Telefono numeris: +359 55025773
Interneto adresas: https://www.sozopol.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/2332
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113

mailto:otdel_pnous@abv.bg
https://www.sozopol.bg/
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Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: eb991b9c-be7d-4254-b22b-f8639920cbce  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 20/04/2026 11:19:28 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 271739-2026
OL S numeris: 77/2026
Paskelbimo data: 21/04/2026

http://www.cpc.bg
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